
RIFLED CHOKE FOR BERETTA/BENELLI CHOKE TUBES - RIFLED
CHOKE 12 GA FOR BERETTA/BENELLI MOBIL BLACK

BERETTA BENELLI MOBIL RIFLED CHOKE TUBES These precision Rifled
Choke Tubes are manufactured from 304 high stress stainless steel. Each choke
tube protrudes .625 to 1.3 inches from the end of the barrel depending upon
which type of firearm the choke tube has been specifically designed for. Each
choke tube has a right hand rifle twist, which is 1 to 35. Each choke tube has a
groove diameter of .730 of an inch in 12 ga. These choke tubes have a matte
black finish and carry a lifetime warranty. If you're looking for improved accuracy
from a smooth bore barrel these fine choke tubes will improve your groups.

Attributes

Name: RIFLED CHOKE 12 GA FOR BERETTA/BENELLI MOBIL BLACK
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107958
Mfr. No.: 40050
Choke Type: Rifled
Gauge: 12 Gauge
Make: Benelli,Beretta
Style: Mobilchoke
Delivery weight: 0.07kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 203mm
UPC: 723189400507

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den RIFLED CHOKE FÜR
BERETTA/BENELLI CHOKE TUBES CARLSONS
RIFLED CHOKE 12 GA

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den RIFLED CHOKE für Beretta/Benelli Choke Tubes von Carlsons entschieden hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst. Bitte lese alle Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der RIFLED CHOKE nur mit kompatiblen Beretta und BenelliWaffen verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Choke Tubes auf Risse oder andere Beschädigungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer Handhabung.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation des Choke Tubes entladen ist.
Verwende geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Ohrenschützer und Schutzbrille, während der Nutzung.
Achte darauf, dass du beim Schießen in einem sicheren Bereich bist und alle Sicherheitsvorkehrungen für den
Umgang mit Feuerwaffen beachtest.
Vermeide es, den Choke Tube zu überhitzen, indem du ihn nicht über längere Zeiträume hinweg in einer
feuerarmen Umgebung verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Choke Tubes:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne den vorhandenen Choke Tube, falls vorhanden.
Schraube den RIFLED CHOKE vorsichtig in das Laufgewinde der Waffe.
Ziehe den Choke Tube mit der Hand fest, um sicherzustellen, dass er sicher sitzt.

Nutzung des Choke Tubes:

Lade die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe vor jedem Schuss, ob der Choke Tube fest sitzt.
Schieße nur mit Munition, die für den RIFLED CHOKE geeignet ist.
Achte darauf, dass du die Waffe und den Choke Tube regelmäßig reinigst und wartest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Halte dich an die Umweltstandards deines Wohnortes, um eine sichere Entsorgung zu gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt, konsultiere bitte die Website des Herstellers oder wende dich an den
örtlichen Fachhändler. Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst und bei Unsicherheiten
professionelle Hilfe in Anspruch nimmst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Nutzung von Feuerwaffen von größter Bedeutung ist. Halte dich immer an
die gesetzlichen Bestimmungen und Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instruction Guide for RIFLED CHOKE FOR
BERETTA/BENELLI CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the RIFLED CHOKE FOR BERETTA/BENELLI CHOKE TUBES. This guide provides
important safety instructions and information to ensure the safe use of this product. Please read and follow all
instructions carefully to avoid any risks associated with its use.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed to be safe when used according to the provided instructions. Ensure
that you are familiar with all safety guidelines before use.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, recall notices will be issued. Please stay informed about
any recalls related to this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety regulations similar to those
in physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the product packaging or the retailer for EUbased
contact information.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety alerts through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Read the Manual: Always read and understand the user manual before using the choke tube.
Wear Protective Gear: Use appropriate eye and ear protection when shooting.
Inspect Before Use: Check the choke tube for any damage or wear before installation.
Proper Installation: Ensure that the choke tube is properly installed to prevent accidents.
Use Appropriate Firearm: This choke tube is designed specifically for Beretta and Benelli firearms. Do not
use it with other brands.
Avoid Overtightening: Do not overtighten the choke tube during installation, as this may cause damage.
Follow Manufacturer's Recommendations: Always adhere to the manufacturer's specifications regarding
ammunition type and usage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing choke tube from the barrel if applicable.
Clean the threads of the barrel and the choke tube before installation.
Screw the rifled choke tube into the barrel by hand until it is snug.
Use a choke wrench to tighten the choke tube, but do not overtighten.

Usage:

Load the firearm with appropriate ammunition as per the manufacturer's recommendations.
Aim the firearm safely at the target.
Fire the firearm only when you are sure of your target and what is beyond it.
After use, clean the choke tube and firearm to maintain performance.

Disposal Instructions
Dispose of the choke tube in accordance with local regulations.
Do not dispose of the choke tube in regular household waste.
Contact local waste management authorities for information on safe disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to the retailer from whom you
purchased the choke tube. They will provide you with the necessary support and information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your RIFLED CHOKE FOR
BERETTA/BENELLI CHOKE TUBES responsibly and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Choke
Rifled de Carlson

Introducción
Gracias por elegir el Choke Rifled para tubos de choke Beretta/Benelli de Carlson. Este producto está diseñado para
mejorar la precisión de tu arma de fuego. Sin embargo, es esencial seguir las pautas de seguridad para garantizar
un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro del producto, precauciones
específicas y cómo instalarlo correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el choke.
Mantén el choke fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Usa siempre gafas de protección y protección auditiva al disparar.
Inspecciona el choke antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
No uses el choke si está dañado o si no encaja correctamente en el cañón de tu arma.
Almacena el choke en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y la corrosión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El choke está diseñado para ser utilizado exclusivamente en armas de fuego de 12 ga. No lo uses en otros
calibres.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar el choke.
Nunca apunte el cañón hacia algo que no desees disparar, incluso durante la instalación o el mantenimiento.
Evita el uso de municiones defectuosas o inapropiadas que puedan afectar el rendimiento del choke.
Si experimentas retrocesos inusuales o mal funcionamiento, detén el uso y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Limpia el área del cañón donde se instalará el choke para asegurar un ajuste adecuado.

Instalación del Choke:

Toma el choke y asegúrate de que el hilo esté limpio y libre de obstrucciones.
Inserta el choke en el extremo del cañón, girándolo en sentido horario hasta que esté firmemente
ajustado.
No uses herramientas excesivas para apretar el choke, ya que esto podría dañarlo.

Uso del Choke:

Carga tu arma con munición adecuada para el choke rifled.
Realiza un disparo de prueba en un área segura para verificar la precisión y el rendimiento.
Ajusta tu técnica de disparo según sea necesario para maximizar la efectividad del choke.

Retiro del Choke:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Gira el choke en sentido antihorario para retirarlo del cañón.
Limpia el choke y guárdalo en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Si el choke está dañado o ya no es utilizable, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable.
No arrojes el choke en la basura normal; busca centros de reciclaje que acepten metales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, por favor, consulta con
un distribuidor autorizado o un profesional del área.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es la prioridad. Sigue estas pautas y disfruta de un uso seguro y
efectivo de tu Choke Rifled de Carlson.
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Instructions de Sécurité pour le Choke Rayé Carlson
pour Chokes Beretta/Benelli

Introduction
Merci d'avoir choisi le choke rayé Carlson pour vos tubes de choke Beretta/Benelli. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir une expérience d'utilisation sûre et efficace. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du choke avant et après chaque utilisation.
Ne laissez pas le choke à la portée des enfants ou de toute personne non qualifiée.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :
Utilisation incorrecte du choke pouvant entraîner des blessures ou des dommages matériels.
Mauvaise installation pouvant affecter la performance de l'arme à feu.

Instructions pour éviter ces dangers :
Ne jamais utiliser un choke endommagé ou usé.
Suivez les instructions d'installation et d'utilisation fournies dans ce guide.
Ne pas dépasser les spécifications de calibre pour éviter des accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le choke.
Vissez le choke dans le canon de l'arme à feu jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.
Utilisez un outil de serrage si nécessaire, mais évitez de trop serrer.

Utilisation :

Chargez l'arme en respectant les règles de sécurité habituelles.
Tirez uniquement dans des conditions sûres et contrôlées.
Évitez de tirer sur des cibles non identifiées.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le choke dans des poubelles ordinaires.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en métal.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à portée de main lors de votre
appel.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre choke
rayé Carlson. Restez vigilant et respectez toujours les règles de sécurité lors de l'utilisation de votre arme à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RIFLED
CHOKE PER BERETTA/BENELLI

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il RIFLED CHOKE PER BERETTA/BENELLI, prodotto da
CARLSONS. Questo manuale è progettato per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Ti invitiamo a
leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per le applicazioni per cui è stato progettato.
Controlla regolarmente il RIFLED CHOKE per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non è installato correttamente.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali di protezione durante l'installazione e l'uso del RIFLED CHOKE.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in alcun modo.
Segui attentamente le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
Non utilizzare il RIFLED CHOKE con munizioni non compatibili o di qualità inferiore.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il choke.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del RIFLED CHOKE:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Utilizza una chiave per choke per rimuovere il choke attuale, se presente.
Inserisci il RIFLED CHOKE nel foro della canna e ruotalo in senso orario fino a quando non è
saldamente in posizione.
Verifica che il choke sia installato correttamente e che non ci siano spazi o movimenti.

Utilizzo del RIFLED CHOKE:

Utilizza il RIFLED CHOKE solo con munizioni appropriate per il calibro 12.
Esegui un collaudo del prodotto in un ambiente sicuro e controllato.
Monitora la precisione e l'affidabilità durante l'uso e segnala eventuali anomalie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il RIFLED CHOKE nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento sicuro del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un centro di
assistenza autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e altri dettagli pertinenti a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del RIFLED CHOKE PER
BERETTA/BENELLI. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto CARLSONS.
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RIFLED CHOKE FOR BERETTA/BENELLI CHOKE
TUBES KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUDET

Johdanto
Tervetuloa RIFLED CHOKE FOR BERETTA/BENELLI CHOKE TUBES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan tarkkuutta sileäpiippuisista aseista. On tärkeää, että luet ja ymmärrät seuraavat
turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisessa.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen chokeputken asentamista tai poistamista.
Älä käytä tuotetta, jos se on väärin asennettu tai löysällä.
Tarkista säännöllisesti, että chokeputki on tiukasti kiinnitetty.
Vältä ampumista yli suositeltujen laukaisunopeuksien.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista nykyinen chokeputki, jos sellainen on asennettuna.
Kiinnitä RIFLED CHOKE tiukasti paikalleen.
Tarkista, että chokeputki on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.

Käyttö

Käytä ainoastaan suositeltuja patruunoita, jotka ovat yhteensopivia 12 ga:n kanssa.
Aseta ase turvalliseen ampumisasentoon.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan.
Tarkista ja varmista, että kaikki ympärilläsi ovat turvallisessa paikassa ennen laukaisua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita tuotteen
asianmukaiseen hävittämiseen.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki
kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.

Yhteenveto
RIFLED CHOKE FOR BERETTA/BENELLI CHOKE TUBES on suunniteltu parantamaan ampumatarkkuutta, mutta
sen turvallinen käyttö vaatii huolellisuutta ja vastuullisuutta. Noudata aina yllä olevia ohjeita ja varmista, että käytät
tuotetta oikein ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLED CHOKE FÖR
BERETTA/BENELLI CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt Carlson's Rifled Choke för Beretta/Benelli Choke Tubes. Denna produkt är utformad för att
förbättra precisionen på ditt vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan du använder produkten.
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar vapen.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort chokeröret.
Se till att chokeröret är korrekt installerat innan användning.
Använd endast ammunition som är kompatibel med din choke och vapenmodell.
Undvik att rikta vapnet mot personer eller djur.

Instruktioner för installation och användning

Installation av chokeröret:

Se till att vapnet är oladdat.
Ta bort det befintliga chokeröret om det finns något installerat.
Rengör gängorna på vapnet med en ren trasa.
Skruva in chokeröret i vapnet tills det sitter fast, men överdriv inte.
Kontrollera att chokeröret sitter ordentligt.

Användning:

Ladda vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Rikta vapnet mot målet och avfyra.
Efter användning, ta bort chokeröret om det behövs för rengöring.

Avfallshantering
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Se till att alla förpackningar och material är återvinningsbara.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens hemsida.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Carlson's Rifled
Choke. Tack för att du prioriterar säkerheten!


